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(Πράξεις, γιά τήν ισχν τών οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1177/82 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 11ης Μαΐου 1982

περί καθορισμοί όρισμένων μέτρων διατηρήσεως καί διαχειρίσεως τών αλιευτικών πόρων,
τά όποια έφαρμόζονται στά σκάφη ύπό σημαία όρισμένων τρίτων χωρών έντός τής ζώνης 200
μιλίων, ή όποία εύρίσκεται στά άνοικτά των άκτών τοΰ γαλλικοΰ διαμερίσματος τής

Γουϊανας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 43 ,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής,

τή γνώμη τοϋ Ευρωπαϊκοί) Κοινοβουλίου ('),

δες που αλίευσαν στό γαλλικό διαμέρισμα τής
Γουϊάνας ·

ότι πρέπει νά μειωθούν οΐ ποσοστώσεις καθώς καί ό
άριΟμός των χορηγουμένων άδειων στά πλοία τρίτων
χωρών πού δέν έχουν χρησιμοποιήσει τίς δυνατότητες
πού τούς είχαν δοθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
848/81 ·

ότι πρέπει νά διατηρηθούν τά άλλα τεχνικά μέτρα καί
μέτρα έλεγχου τά όποια έφαρμόζονται δυνάμει τού
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 848/81 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Εκτιμώντας :

Αρθρο 1

1 . Τα σκάφη που φέρουν σημαία μιας τών χωρών πού
άναφέρονται στό παράρτημα I έπιτρέπεται νά άλιεύουν
τά είδη πού άναφέρονται στό έν λόγω παράρτημα, κατά
τή διάρκεια τής περιόδου άπό 1 'Απριλίου 1982 μέχρι 31
Μαρτίου 1983, στήν αλιευτική ζώνη ή όποια εκτείνεται
μέχρι 200 ναυτικά μίλια καί ή όποία εύρίσκεται στά
άνοικτά τών άκτών τού γαλλικού διαμερίσματος τής
Γουιάνας, ύπό τούς όρους πού καθορίζονται στόν
παρόντα κανονισμό .

2 . Ή παρεμπίπτουσα άλιεία έπιτρέπεται έφ' όσον
πραγματοποιείται κατά τή διάρκεια άλιεύσεως ή όποία
έπιτρέπεται δυνάμει άδειας, άναφερομένης στό άρθρο 2.

ότι άπό τό 1977 ή Κοινότης καθιέρωσε καθεστώς διατη­
ρήσεως καί διαχειρίσεως τών άλιευτικών πόρων, πού
έφαρμόζονται στά σκάφη ύπό σημαία όρισμένων τρίτων
χωρών έντός τής ζώνης 200 μιλίων, ή όποία κείται στά
άνοικτά τών άκτών τού γαλλικού διαμερίσματος τής
Γουιάνας, τό όποιο καθορίστηκε τελευταία μέ τόν κανο­
νισμό (ΕΟΚ) άριθ. 848/81 τού Συμβουλίου (2) · ότι ή
ισχύς τού έν λόγω κανονισμού λήγει στίς 31 Μαρτίου
1982 ·

δτι πρέπει νά έξασφαλιστεί ή συνέχεια τού έν λόγω
καθεστώτος πέρα άπό τήν ημερομηνία αύτή, διατη­
ρώντας ίδίως τόν περιορισμό τής άλιευτικής προσπά­
θειας ή όποία άναφέρεται στό άπόθεμα γαρίδων στή
ζώνη αύτή, μέ σκοπό τή διατήρησή του καί τήν έξασφά­
λιση πρόσφορης άποδοτικότητας τών δραστηριοτήτων
τών ένδιαφερομένων άλιέων ·

ότι ή βιομηχανία μεταποιήσεως γαρίδων ή όποία εχει
έγκατασταθεΐ στό έδαφος τού γαλλικού διαμερίσματος
τής Γουιάνας έξαρτάται άπό τίς έκφορτώσεις τών
σκαφών τρίτων χωρών οί όποιες γίνονται στήν άλιευ­
τική ζώνη πού εύρίσκεται στά άνοικτά τού έν λόγω
διαμερίσματος ·

δτι πρέπει, ώς έκ τούτου, νά διασφαλιστεί ή συνέχιση
τών άλιευτικών δραστηριοτήτων τών σκαφών τά όποια
έχουν συμβατική ύποχρέωση νά έκφορτώνουν τίς γαρί­

Αρϋρο 2

1 . Ή άσκηση άλιευτικών δραστηριοτήτων στή ζώνη
πού άναφέρεται στό άρθρο 1 ύπόκειται στήν ύποχρέωση
κατοχής άδειας έπί τού σκάφους, ή όποία έκδίδεται άπό
τήν 'Επιτροπή γιά λογαριασμό τής Κοινότητος, καί στήν
ύποχρέωση τηρήσεως τών δρων πού άναφέρονται στήν
άδεια αύτή καθώς καί τών μέτρων έλέγχου καί τών
άλλων διατάξεων πού διέπουν τίς άλιευτικές δραστηριό­
τητες στήν έν λόγω ζώνη .

2 . Οί άδειες αύτές χορηγούνται στίς άρχές τής ένδια­
φερόμενης τρίτης χώρας κατόπιν αίτήσεώς της.

(') Γνώμη πού διατυπώθηκε στίς 23 . 4. 1982 δέν εχει δημοσιευθεί
άκόμη στην Επίσημη Εφημερίδα .

( 2) ΕΕ αριθ . L 87 της 1 . 4 . 1981 , σ. 1 .
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3 . Τά στοιχεία καί οί αριθμοί νηολογήσεως κάθε
σκάφους τό όποιο εχει στήν κατοχή του άδεια πρέπει νά
σημειωθούν κατά τρόπο εύδιάκριτον στίς δύο πλευρές
στήν πλώρη τοϋ σκάφους καί σέ κάθε πλευρά των
έξάλων, στό πλέον έμφανές μέρος. Τά στοιχεία καί οί
άριΟμοί πρέπει νά γραφοϋν σέ χρώμα αντίθετο πρός τό
χρώμα τοϋ κορμοϋ τοϋ σκάφους ή τών έξάλων καί δέν
πρέπει νά σβηστούν, νά τροποποιηθούν ή νά καλυφθούν
μέ όποιοδήποτε άλλον τρόπο.

Αρθρο 3

2. H χορήγηση αδειών γιά τήν άλιεία τονοειδών
ύπόκειται στήν ύποχρέωση, άπό πλευράς τοϋ έφοπλιστή
τοϋ συγκεκριμένου σκάφους, νά έπιτρέπει, κατόπιν αιτή­
σεως της Επιτροπής, τήν έπιβίβαση ένός παρατηρητή έπί
τοϋ σκάφους.

Άρθρο 6
1 . Κατά τήν κατάθεση κάθε αιτήσεως άδειας στήν
Επιτροπή παρέχονται οί άκόλουθες πληροφορίες :
α) όνομα τοϋ σκάφους
β) άριθμός νηολογήσεως,
γ) έξωτερικά στοιχεία καί άριθμοί άναγνωρίσεως,
δ) λιμένας νηολογήσεως,
ε) όνομα καί διεύθυνση τοϋ πλοιοκτήτη ή τοϋ

ναυλωτή,
στ) μεικτή χωρητικότητα πλοίου καί όλικό μήκος,
ζ) δύναμη τοϋ κινητήρα,
η ) κωδικός κλήσεως καί ραδιοσυχνότητα,
θ) προβλεπόμενη μέθοδος άλιείας
ι) είδη ιχθύων πού προβλέπεται νά άλιευθοϋν,
ια) περίοδος γιά τήν όποία ζητείται ή άδεια.
2 . Κάθε άδεια ισχύει γιά ένα μόνο σκάφος. Σέ περί­
πτωση πού περισσότερα σκάφη συμμετέχουν στήν ίδια
άλευτική ένέργεια, κάθε σκάφος όφείλει νά έχει χωριστή
άδεια.

1 . Άδειες γιά τήν άλιεία τών γαρίδων δύνανται νά
χορηγούνται στά σκάφη τά όποια φέρουν σημαία μιας
τών χωρών πού άναφέρονται στό σημείο 1 τοϋ παραρτή­
ματος I καί έχουν τή συμβατική ύποχρέωση νά έκφορτώ­
νουν όλα τά άλιεύματά τους στό γαλλικό διαμέρισμα
της Γουιάνας. Ό άνώτατος άριθμός τών άδειών αύτών
όρίζεται στό σημείο 1 τοϋ παραρτήματος I. Πέραν άπό
τίς άδεις αύτές μποροϋν νά χορηγηθούν ύπό τίς αύτές
συνθήκες καί 3 προσωρινές άδειες μέ δικαίωμα άνανεώ­
σεως.

2 . 01 άδειες αύτές παύουν νά ισχύουν δταν λήγει ή
σύμβαση στήν όποία όρίζεται ή ύποχρέωση έκφορτώ­
σεως τών άλιευμάτων, καί τό άργότερο στίς 31 Μαρτίου
1983 .

Ή διάρκεια ισχύος τών προσωρινών άδειών τής παρα­
γράφου 1 περιορίζεται σέ τρίμηνες περιόδους.

"Αρθρο 4 "Αρθρο 7
1 . Για την απόκτηση τής άδειας πού άναφέρεται στό
άρθρο 3 είναι άναγκαΐο νά πιστοποιηθεί, γιά καθένα
άπό τά ένδιαφερόμενα σκάφη, ή ύπαρξη ισχύουσας
συμβάσεως μεταξύ τοϋ έφοπλιστή πού ζητεί τήν άδεια,
καί μιας έπιχειρήσεως μεταποιήσεως γαρίδων έγκατε­
στημένης στό γαλλικό διαμέρισμα τής Γουιάνας, ή όποία
περιλαμβάνει τήν ύποχρέωση έκφορτώσεως τοϋ συνόλου
τών άλιευμάτων γαρίδων τοϋ συγκεκριμένου σκάφους
στό διαμέρισμα αύτό μέ σκοπό τήν έπεξεργασία, τή
συσκευασία καί τήν άποθεματοποίησή τους στίς έγκατα­
στάσεις της έπιχειρήσεως αύτής.
2 . Ή σύμβαση πού άναφέρεται στήν παράγραφο 1
πρέπει νά φέρει τή θεώρηση τών γαλλικών άρχών, πού
μεριμνούν ώστε νά συμφωνεί μέ τά όρια τών πραγματι­
κών δυνατοτήτων τής συμβαλλόμενης έπιχειρήσεως
μεταποιήσεως.
3 . Σέ περίπτωση άρνήσεως τής θεωρήσεως πού άναφέ­
ρεται στήν παράγραφο 2, οΐ γαλλικές άρχές άνακοινώ­
νουν τήν άρνηση μέ αιτιολογημένη γνώμη στόν ένδιαφε­
ρόμενο καθώς καί στήν Επιτροπή .

1 . Δύνανται νά χορηγούνται άδειες γιά τήν αλιεία τής
γαρίδας καί στά σκάφη τά όποία φέρουν σημαία μιας
τών χωρών πού άναφέρονται στό σημείο 2 τοΰ παραρτή­
ματος I. Οί ποσότητες τών έπιτρεπομένων δυνάμει αύτών
τών άδειών άλιευμάτων, ό άνώτατος άριθμός τών άδειών
αύτών καθώς καί ό άνώτατος άριθμός ήμερών άλιεύσεως
κατά τίς όποιες ισχύουν οί άδειες αύτές, όρίζονται γιά
κάθε χώρα, στό σημείο 2 τοϋ παραρτήματος I.
2 . Οί άδειες πού άναφέρονται στήν παράγραφο 1
χορηγούνται βάσει τοϋ προγράμματος άλιείας, τό όποιο
ύποβάλλεται άπό τίς άρχές τής ενδιαφερόμενης χώρας
καί έγκρίνεται άπό τήν Επιτροπή, καί στό όποιο
τηρούνται τά όρια πού καθορίζονται, γιά τήν ένδιαφερό­
μενη χώρα, στό σημείο 2 τοΰ παραρτήματος I.
3 . Ή διάρκεια ισχύος καθεμιάς τών άδειών πού
άναφέρονται στήν παράγραφο 1 περιορίζεται στήν
αλιευτική περίοδο πού προβλέπεται άπό τό πρόγραμμα
άλιείας βάσει τοΰ όποιου χορηγείται ή άδεια.
4 . Όλες οί άδειες τής παραγράφου 1 πού χορηγούνται
γιά τά πλοία μιας τρίτης χώρας, παύουν νά ισχύουν
μόλις διαπιστωθεί ότι έξαντλήθηκε ή ποσόστωση πού
καθορίζεται γιά τή χώρα αύτή στό σημείο 2 τοϋ παραρ­
τήματος I.

"Αρθρο 8

Αρθρο 5

1 . H αίτηση άδειας πρέπει νά ύποβληθεί τουλάχιστον
ένα μήνα πρίν άπό τήν έπιθυμητή ήμερομηνία ένάρξεως
τής ισχύος.
2 . 'Ορισμένες άδειες δύνανται νά άκυρωθοϋν γιά νά
έκδοθούν νέες. Ή άκύρωση παράγει άποτελέσματα τήν
πρώτη ήμέρα τοϋ μηνός πού έπεται τής παραδόσεως τών
άδειών στήν Επιτροπή.
Οί νέες άδειες έκδίδονται σύμφωνα μέ τήν παράγραφο 1 .

1 . Γιά τήν άλιεία τών άλλων είδών, έκτός τής γαρίδας,
δύνανται νά χορηγούνται άδειες σέ σκάφη πού φέρουν
σημαία μιας τών χωρών πού άναφέρονται στό σημείο 3
τοΰ παραρτήματος I. Ό άνώτατος άριθμός τών άδειών
αύτών όρίζεται, γιά κάθε χώρα, στό σημείο 3 τοϋ παραρ­
τήματος I.
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Αρθρο 9 Επιτροπή για το όνομα τοϋ συγκεκριμένου σκάφους καί
τά μέτρα πού ένδεχομένως ελήφθησαν.

Αρθρο 14

1 . Ή αλιεία τί)ς γαρίδας έντός της αλιευτικής ζώνης
πού άναφέρεται στό άρθρο 1 άπαγορεύεται στά ύδατα
πού έχουν βάθος λιγότερο άπό 30 μέτρα.
2 . Ή άλίευση άλλων είδών, έκτός της γαρίδας έπιτρέ­
πεται μόνο στά σκάφη πού χρησιμοποιούν πετονιές.

"Αρθρο 10

Μετά άπό κάθε άλιευτική ένέργεια πρέπει νά συμπληρώ­
νεται αλιευτικό δελτίο, τό ύπόδειγμα τοϋ όποιου παρατί­
θεται στό παράρτημα II .
'Αντίγραφο τοϋ δελτίου αύτοϋ διαβιβάζεται στήν
Επιτροπή έντός προθεσμίας 30 ήμερων άπό τήν τελευ­
ταία ήμέρα κάθε ταξιδιού .

1 . H άδεια σκάφους γιά τό όποιο δέν τηρήθηκαν οΐ
ύποχρεώσεις πού προβλέπονται στόν παρόντα κανο­
νισμό, ή ή ύποχρέωση έκφορτώσεως πού όρίζεται άπό
σύμβαση πού άναφέρεται στό άρθρο 3 δύναται νά
άνακληθεί .

2 . Σέ περίπτωση άσκήσεως τής άλιευτικής δραστηριό­
τητας έντός της ζώνης ή όποία άναφέρεται στό άρθρο 1 ,
άπό σκάφος χωρίς ισχύουσα άδεια εφοπλιστή, κατόχου
ένός ή περισσοτέρων άλλων σκαφών, γιά τά όποια χορη­
γήθηκαν άδειες, μία άπό τίς άδειες αύτές δύναται νά
άνακληθεί .

3 . Καμία άδεια δέν χορηγείται κατά τή διάρκεια
περιόδου άπό τέσσερις μέχρι δώδεκα μήνες, ύπολογιζο­
μένης άπό τήν ήμερομηνία κατά τήν όποία δέν τηρήθη­
καν οΐ ύποχρεώσεις πού προβλέπονται στόν παρόντα
κανονισμό ή ή ύποχρέωση έκφορτώσεως, πού όρίζεται
άπό σύμβαση πού άναφέρεται στό άρθρο 3 .
4 . Καμία άδεια δέν χορηγείται κατά τή διάρκεια της
περιόδου πού άναφέρεται στήν παράγραφο 3 , σέ σκάφος
έφοπλιστή ό όποιος είναι κάτοχος καί σκάφους τοϋ
όποιου έχει άνακληθεί ή άδεια σύμφωνα μέ τό άρθρο, ή
ό όποιος εΐχε άλιεύσει χωρίς άδεια στή ζώνη πού
προβλέπεται στό άρθρο 1 .

Αρθρο 11
1 . Ό πλοίαρχος καθε σκάφους που εχει στήν κατοχή
του τήν άδεια πού άναφέρεται στά άρθρα 4 καί 5 , πρέπει
νά τηρεί τούς ειδικούς όρους πού προβλέπονται στό
παράρτημα III , καί ίδίως νά άνακοινώνει μέσω τοϋ
ραδιοτηλεφωνικού σταθμοϋ, πού όρίζεται στό έν λόγω
παράρτημα, τίς πληροφορίες πού καθορίζονται σ' αύτό.
Οί όροι αύτοί άποτελοϋν μέρος τής άδειας.
2 . Ό πλοίαρχος κάθε σκάφους πού έχει στήν κατοχή
του τήν άδεια πού άναφέρεται στό άρθρο 3 , ύποβάλλει
στίς γαλλικές άρχές, κατά τήν έκφόρτωση, μετά άπό
κάθε ταξίδι, δήλωση, γιά τήν άκρίβεια τής όποιας είναι ό
μόνος ύπεύθυνος, καί στήν όποία περιγράφεται ή κατά­
σταση τών ποσοτήτων τών γαρίδων πού άλιεύθηκαν καί
εύρίσκονται έπί τοϋ σκάφους άπό τήν τελευταία του
δήλωση . Ή δήλωση αύτή γίνεται μέ έντυπο, τοϋ όποιου
τό ύπόδειγμα περιλαμβάνεται στό παράρτημα IV.

Αρθρο 15

Αρθρο 12

1 . Εάν κατά τή διάρκεια περιόδου ένός μήνα ή
'Επιτροπή δέν λάβει τήν άνακοίνωση πού άναφέρεται
στό άρθρο 1 1 παράγραφος 1 , σχετικά μέ τό σκάφος πού
έχει στήν κατοχή του τήν άδεια πού άναφέρεται στά
άρθρα 4 καί 5 , ή άδεια τοϋ σκάφους αύτοϋ άνακαλεΐται .
2 . Έάν κατά τή διάρκεια ένός μήνα ένα σκάφος έχει
στήν κατοχή του άδεια τοΰ άρθρου 3 καί δέν τήν χρησι­
μοποιήσει, ή άδεια τοϋ σκάφους αύτοϋ άνακαλεΐται,
έκτός έάν :
— τό σκάφος εύρίσκεται ύπό έπισκευή,
— ύφίσταται λόγος άνωτέρας βίας.

1 . Οί γαλλικές άρχές λαμβάνουν τά άναγκαια μέτρα
γιά νά έλέγξουν τήν άκρίβεια τών δηλώσεων πού άναφέ­
ρονται στό άρθρο 1 1 παράγραφος 2, συγκρίνοντας ίδίως
τίς έν λόγω δηλώσεις μέ τό ήμερολόγιο τοϋ σκάφους πού
άναφέρεται στό άρθρο 10 . Μετά τήν έπαλήθευση ή
δήλωση ύπογράφεται άπό τόν άρμόδιο ύπάλληλο.
2 . Οί γαλλικές άρχές φροντίζουν ώστε όλες οί έκφορ­
τώσεις γαρίδων στό γαλλικό διαμέρισμα τής Γουιάνας
άπό σκάφη πού έχουν στήν κατοχή τους τήν άδεια πού
άναφέρεται στό άρθρο 3 , νά δηλώνονται σύμφωνα μέ τό
άρθρο 1 1 παράγραφος 2 .
3 . Οί γαλλικές άρχές διαβιβάζουν στήν Επιτροπή,
πρίν άπό τό τέλος κάθε μήνα, τίς δηλώσεις πού άναφέρο­
νται στήν παράγραφο 2 καί άφοροϋν τόν προηγούμενο
μήνα.

Αρθρο 16

Οι άδειες πού ισχύουν έως τίς 31 Μαρτίου 1982,
σύμφωνα μέ τό άρθρο 3 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
848/81 , δύνανται νά παραταθούν, κατόπιν αιτήσεως τών
άρχών τής ένδιαφερόμενης χώρας, μέχρι τίς 15 Μαΐου
1982 . Οί άδειες, πού παρατείνονται κατ αύτόν τόν
τρόπο, καταλογίζονται, κατά τή διάρκεια τής έν λόγω
παρατάσεως, στούς άριθμούς τών αντιστοίχων άδειων
πού καθορίζονται στό παράρτημα I.

Αρθρο 13
Αρθρο 17

1 . Οι γαλλικές άρχές λαμβάνουν τά κατάλληλα μέτρα,
στά όποια περιλαμβάνονται καί τακτικές έπισκέψεις στά
σκάφη προκειμένου νά έξασφαλίσουν τόν έλεγχο της
έφαρμογής τοΰ παρόντος κανονισμού.
2 . Σέ περίπτωση δεόντως διαπιστωθείσας παραβά­
σεως, οί γαλλικές άρχές ένημερώνουν άμελλητί τήν

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν ήμέρα τής
δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρω­
παϊκών Κοινοτήτων.

'Εφαρμόζεται άπό τήν 1η 'Απριλίου 1982 μέχρι τίς
Μαρτίου 1983 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός ολα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 11 Μαΐου 1982 .
Γιά το Συμοουλιο
Ό Πρόεδρος

P. de KEERSMAEKER

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

1 . "Αδειες τοβ Αρθρου 3 :

Σκάφη ύπό σημαία Ανώτατος άριθμός άδειών

ΗΠΑ

Ιαπωνίας
r 78 άδειες
r 3 προσωρινές άδειες

Κορέας

2. "Αδειες τοϋ άρθρου 4 :

Σκάφη ύπό σημαία
Ποσότητες έπιτρεπό­
μενων αλιευμάτων

σέ τόνους

'Ανώτατος άριΘμός σκαφών
πού i-χουν άδεια

'Ανώτατος άρι9μός
ήμερών αλιείας

Μπαρμπάντος p.m. p.m . p.m .

Γουϊνέας p.m . p.m . p.m .

Σουρινάμ 144 18 1 200

Τρινιντάτ καί Τομπάγκο 69 9 600

3 . "Αδειες τοδ άρθρου 5 :

Είδος Σκάφη ύπό σημαία Ανώτατος άριθμός άδειών

α) τονοειδή Ιαπωνίας 5

Κορέας 10

6) άλλα Βενεζουέλας 6

Μπαρμπάντος 5



j ; J J j .<.j J.

FICHE DE PÊCHE LOG BOOK

Nation

N" de licence ZEE
Fishing licence No

Nbre équipage
No in crew

Date

Date

Nom du navire
Vessel name

N0 d'immatriculation
Official No

Nom du capitaine
Captain's name

Départ de
Depart from

Débarquement à
Landed at

Mois / Month
Jour / Day

Zone n0
Jour ou nuit
Day or night
(D or N)

Nombre de
chalutages
No of drags

Total
heures de
pêche /
hours
fished

Queues
de crevettes
Head

off shrimp
(kg)

Crevettes
entières
Head

on shrimp
(kg)

Poisson conservé
Kept fish

Remarques
RemarksRou£c ne»)Red ( g; Autres íke)Others ( 8'

D
N

D
N

D
N

D
N

D
N

D
N

D
N

D
N

D
N

D
N

D
N

D
N

D
N

D
N

D
N

D
N

D
N

D
N

D
N

D
N

D
N

D
N

D -

N
D

N
D

N
D

N
D

N
D

N
D

N
D

N
D
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Είδικοί δροι

1 . Τά σκάφη πού έχουν στην κατοχή τους άδεια πού προβλέπεται στα αρθρα 4 καί 5 , άνακοινώνουν πλη­
ροφορίες στήν 'Επιτροπή τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων στίς Βρυξέλλες (διεύθυνση τηλετύπου 24 189
FISEU-B) μέσω τοϋ ραδιοτηλεφωνικού σταθμού Cayenne (κωδικός κλήσεως : FH) σύμφωνα μέ τόν άκό­
λουθο ρυθμό :
α) κάθε φορά κατά τήν είσοδο στίς ζώνες πού έκτείνονται μέχρι 200 ναυτικά μίλια στά άνοικτά τών
άκτών τοϋ γαλλικού διαμερίσματος της Γουϊάνας, άποκαλούμενη κατωτέρω «ζώνη» ·

6 ) κάθε φορά κατά τήν έξοδο άπό τή ζώνη ■
γ) κάθε φορά κατά τήν είσοδο σέ λιμένα Κράτους μέλους·
δ) κάθε φορά κατά τήν έξοδο άπό λιμένα Κράτους μέλους·
ε) κάθε έβδομάδα, γιά τήν παρελθούσα έβδομάδα, άρχίζοντας άπό τήν ήμερομηνία εισόδου στή ζώνη
πού άναφέρεται ύπό α ή άπό τήν ήμερομηνία έξόδου άπό τό λιμάνι πού άναφέρεται ύπό δ .

2 . Οί άνακοινώσεις πού διαβιβάζονται, βάσει της άδειας, μέ τό ρυθμό πού προβλέπεται στό σημείο 1 πρέ­
πει νά άναφέρουν, κατά περίπτωση, τά άκόλουθα στοιχεία, καί νά διαβιβάζονται μέ τή σειρά πού ύπο­
δεικνύεται κατωτέρω :

— τό όνομα τοϋ σκάφους
— τόν κωδικό κλήσεως
— τόν άριθμό άδειας
— τόν αύξοντα άριθμό διαβιβάσεως γιά τό συγκεκριμένο ταξίδι αλιείας
— τήν ένδειξη τοϋ τύπου διαβιβάσεως βάσει τών διαφόρων γεωγραφικών σημείων πού άναφέρονται
στό σημείο 1 ,

— την ημερομηνία,

— τήν ώρα,
— τή γεωγραφική θέση,
— γιά τά πλοία πού κατέχουν μία άδεια πού άναφέρεται στό άρθρο 3 , τή δραστηριότητα τοϋ πλοίου
κατά τή σχετική περίοδο (έν πλώ, άλιεύει, άγκυροβολημένο, έλλιμενισμένο, στήν άποβάθρα, έκφορ­
τώνει, επισκευάζεται, άλλα),

— τήν ποσότητα, άνά είδος πού άλιεύθηκε κατά τή διάρκεια τής άλιευτικης ένεργείας (σέ χιλιό­
γραμμα),

— τήν ποσότητα, άνά είδος πού άλιεύθηκε άπό τήν προηγούμενη πληροφορία (σέ χιλιόγραμμα),
— τίς γεωγραφικές συντεταγμένες της θέσεως έντός τής όποιας πραγματοποιήθηκαν οί άλιεύσεις
— τίς ποσότητες (σέ χιλιόγραμμα), άνά είδος τών άλιευμάτων πού μεταφορτώθηκαν σέ άλλα σκάφη
άπό τήν προηγούμενη πληροφορία,

— τό όνομα, τόν κωδικό κλήσεως καθώς καί, κατά περίπτωση, τόν άριθμό άδειας τοΟ σκάφους έπί τοϋ
όποιου πραγματοποιήθηκε ή μεταφόρτωση,

— τό όνομα τοϋ πλοιάρχου.

3 . Ό άκόλουθος κώδικας χρησιμοποιείται γιά νά άναφερθοϋν τά είδη πού ύπάρχουν έπί τοϋ σκάφους, σύμ­
φωνα μέ τό σημείο 2 :
S : γαρίδα γκρίζα (Penaeidae),
Z : τόνος,
R : άλλα .

4 . Στήν περίπτωση πού γιά λόγους άνωτερας βιας ή άνακοινωση δέν δύναται να διαβιβασθεί άπό τό σκά­
φος πού έχει άδεια, τό μήνυμα δύναται νά διαβιβασθεί άπό άλλο σκάφος γιά λογαριασμό τοϋ πρώτου .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Δήλωση γενόμενη κατ' έφαρμογή τοΟ άρθρου 11 παράγραφος 2

ΔΗΛΩΣΗ ΕΚΦΟΡΤΩΣΕΩΣ (')

Όνομα τοΟ σκάφους :

"Ονομα τοϋ πλοιάρχου :

Υπογραφή τοΟ πλοιάρχου :

ΆριΟ. νηολογήσεως :

"Ονομα
άντιπροσώπου :

Ταξίδι πραγματοποιηΟέν άπό ιιέγρι

Λιμένας έκφορτώσεως :

Έκφορτωθείσες ποσότητες σέ χιλιόγραμμα)

Γαρίδες άκέφαλες :

ήτοι ( x 1,6 ) kg (όλόκληρες γαρίδες)

'Ολόκληρες γαρίδες : kg

Θυννίδαι : kg "Αλλα είδη : kg

C) "Ενα άντίτυπο κρατείται άπό τόν πλοίαρχο, ενα δεύτερο άντίτυπο άπό τόν έπιφορτισμένο μέ τόν έλεγχο ύπάλληλο καί ένα τρίτο άντί­
τυπο άποστέλλεται στην Επιτροπή τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.


